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ipB Paralipomena.

Sç-lui mçme Hi v’iPnt de fa hœte demvr i rppandant 
^Aircofr Iç-mons ! s et sf de fezjvvres le bon fruit, 
foors ke Infertile tçrre fe fai pf çarje de ta-bipns. ’
00 bçtal il pajfc le fein : Iç-plante^ P Iç-blPs 
Parlvfij’ umtin , l’alimant de la tçrre produisant,
Palle le vin favarvs, lu le Hvr de l’umein refaUardit : 
fülle, Hi frççcfra la ka'vr du vfje reluisant :
Palle le peni, Hi le Hvl de l’umein raifœrs’ Prafrmît, 
fç-jcrans abres divins fa'.Ps Ivrfçve reprandront,
Sçdres de fur le fibati, Hejadis lui-mçme^ i planta ,
ParfPre les oprpcos s i lojant Ivrs^ çres^ i bâtit,
E la fijcaf i fera : le fapin lui frve de mçspn.
HDç-hco-mons lerepèr œ-deins , P çamcçs i dPpartit :
T) ans le rofrfkavP du Homi fa retrçte fe Hrvsa, 
par la remarke du tans la furi il HrPa : E le Salel ft 
fiant ifedaj HaçPrfe Haçant : Si le vceje tPnPbrvs 
'UiPns dPpliPr, tu feras vne nuit. Tate bete s’pbçjant 
HDan-lç-bcés fa, Pia tate nuit œ-çams fe rPp androni, 
foors rujifns â la prf fejetront an Hçte î'iorfeoos,
Par s’an alPr ççrçantfe HeHDiv Ivr cordon â manjpr. 
fland le falel Je levra , fe retrçront : Pfe retrçiant 
Par ta le jar s an iront dan-lvr tçniPre fefitPr.
H\dçs fome fort a fa taçe, trauallant tan-kele fcer viPnt.

00 ke de fes tu refs fan-nonbre, Sin,vr! P tu Içfes 
Tas an jcrande prudarfe ! la tçrr & pleine de tç-biPns,
EfPte mçr vape larj co-jcran-meins. HDçs^ animoos font 
La fan-kont Pjcrans , P petis, fâ fe vont mile vçjfœs 
Parmenpr: P la !?alene kefis par lâ s’PbanaiPr.

OOr taf la safvre de ta¿, kl an Ivr propre fspn 
fvr doueras l’alimant, k'il Ivrfoot, Ivr doneras-tcç,
Eus la rekoolte feront. Si ta mein tu dekloos , i feront vs 
Tas falPs de biens. Si tu as le visaje dPtarnP 
Hoors defur vs, il spfrcçront. Si le faße tu Ivr tiPns,
Efpireront : san iront de reçef an padre fe çarjer,
Ton fafle ranvoçras , i fe krPront loor s, Prendront:

Ta¿, tu feras de la terre la faffi navçle rafrççir.
Soyt ajames duSiqvr la jdcçre , ajames fa mÿpftp:

E le Sujvr fauerein prPne jaj’ an l’vvre de fç-meins.
fui, kl rejearde la tçrr, Pie tranblerâ. Il taçe Iç-mons,

Eus fumeront brülPs. ParHcç le Suyvr ie reçantrç 
Tan-ke vivant je férç-je dirç la jeloçre de mon HDiv 
Tank’ 00 monde ferç : zfprPable H fpfeke çantrç.
Sur le Siqvrje me rcjairç. HDPpravps , PlftirpPs 
Hoors de la terre feront: f ¡-pervers ! il ne feront plus.

Or i tefcot dire bipn du Siqvr , !Ma çpristme: faP-HDiv.
miae egimusj & quoelegantius Cardinalis Perronius eundcm pfalmurn verfibus Gallicis folum homioteleuton.fea definenti«fimi- 
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/,dura leniter proni- 
tiari debet, vt in di« 
âione œil, & osilltt, 
fcribimus cil cellet 
quoties íi-iper aliqua 
di&ione ponitur ac- 
centus circumflexus 
 fignum eft fyllabato״
maxime produci.

Prog quando forti- 
ter fonat , perpetuò

fcribitur JC ▼eluti 4 
ìnuerfum.
P fcribitur quoties é 
acui debet. 
h tollitur , quoties 
pronuntianda noeti, 
vc ex hac diilionc 
hame fcribitur omc. 
¡^fcribitur pro £« vt 
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Ç fcribitur pro ch, Sc 
pr0£,d& leniterpro- 
nuntiatur, vtimur j 
confonante, vt in di- 
¿Hone manger mail - 

jpr.
Qttç nuncfufSciunt. 
vtvnufquifque hanc 
fcripturá legere va- 
leat,quæ fcribitur,vt 
cft pronuntianda, ne 
exteri in ,lingua no- 
flra difcéda laborent, 
& diélionum qnan- 
titas longé facilius, 
atq; certiùs dignofci- 
tur ,fiverfus metrici 
ita exaretur, quàm (1 
communi htcrâfcri- 
betentur :vno verbo 
manca fupplent , hi 
chara¿teres,& fuper- 
flua tollunt, vtficuc 
verba conceptibus, 
& menti, ira verbis 
fcripturá refpódcar.

Verfus Gallici ad 
norniâGræcorû eque 
facile componuntur, 
ac Latini : ne dicata 
longé faciliùs: exper- 
co crede : parem vero 
elegantiam frequens 
vfus afferre poterit.

Pfaltnum hunc in 
exemplum attuli eò 
libentiùs.quo melius 
mundi creationem 
enarrat, dequaprar- 
fertim in hoc volu-
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